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DESIGNED & ENGINEERED IN 
THE NETHERLANDS
MADE IN THE P.R.C.

VOGEL’S PRODUCTS BV
NL 5628 DB EINDHOVEN

WWW.VOGELS.COM

Visit www.vogels.com for more information

EN 
• This product has been exclusively developed for the Sony PS3 

(Playstation 3) and cannot be used for any other purpose.    
• Look through and use these instructions before and during 

installation and carry out the tasks in the order given.  
• Connect the TwistDock® according to the manual supplied. 

Correctly connecting the TwistDock® is vital and is not the 
responsibility of Vogel’s.  

• Keep these instructions somewhere safe  
• Set up the TwistDock®  in a dry place.  
• Do not expose the TwistDock® to extreme temperatures, dust 

or moisture.  
• Place the TwistDock® on stable ground.  
• Do not expose the TwistDock® to any sharp blows.  
• Ensure that no foreign objects can get into the TwistDock®.  
• Only connect the TwistDock® to the appropriate electricity 

supply.  
• Connect all cables properly and then switch the TwistDock® 

on.  
• Ensure that all cables are located in a safe place.  
• Children must not use the TwistDock® without superivison. 
• Do not touch the cables when the TwistDock® is on.  
• Only use accessories that have been approved by Vogel’s with 

the TwistDock®. 
• Remove the plug from the socket before moving the 

TwistDock®.  
• Never open the TwistDock® housing as this will nullify your 

guarantee.  
• Clean the TwistDock® with a clean, dry cloth.  
• Contact the supplier if you have any problems. 

DE 
• Dieses Produkt ist ausschließlich für die Sony PS3 (Playstation 

3) entwickelt und bestimmt und darf nicht für andere Zwecke 
gebraucht werden.   

• Lesen Sie vor Installation und Gebrauch diese Anleitung 
sorgfältig durch und gehen Sie in der angegebenen 
Reihenfolge vor. 

• Schließen Sie das TwistDock® gemäß der mitgelieferten 
Anleitung an. Das korrekte Anschließen des TwistDock® ist von 
essentieller Bedeutung und liegt nicht in der Verantwortung 
von Vogel’s. 

• Heben Sie diese Anleitung sicher auf. 
• Stellen Sie den TwistDock® in einem trockenen Raum auf. 
• Setzen Sie den TwistDock® nicht extremen Temperaturen, 

Schmutz oder Feuchtigkeit aus. 
• Stellen Sie den TwistDock® auf einen stabilen Untergrund. 
• Setzen Sie den TwistDock® nicht an Stöße aus. 
• Sorgen Sie dafür, dass keine fremden Objekte in den 

TwistDock® gelangen können. 
• Schließen Sie den TwistDock® nur an die vorgeschriebene 

Netzspannung an. 
• Schließen Sie alle Kabel richtig an und schalten Sie den 

TwistDock® erst dann ein. 
• Achten Sie darauf, dass alle Kabel an einer sicheren Stelle sind. 
• Kinder dürfen den TwistDock® nur unter Aufsicht gebrauchen.
• Nicht die Kabel berühren, wenn der TwistDock® eingeschaltet 

ist. 
• Gebrauchen Sie für den TwistDock® nur Zubehör, das von 

Vogel’s genehmigt wurde.
• Ziehen Sie den Stecker aus der Wandsteckdose, bevor Sie den 

TwistDock® umsetzen. 
• Öffnen Sie niemals das Gehäuse des TwistDock®, weil dies zu 

sofortigem Garantieverlust führt. 
• Reinigen Sie den TwistDock® mit einem sauberen, trockenen 

Tuch. 
• Melden Sie sich bei Problemen bei Ihrem Händler. 

FR 
• Ce produit a été conçu spécialement et exclusivement pour 

la PS3 (Playstation 3) de Sony et il ne peut pas être utilisé à 
d'autres fins.   

• Avant d'installer et d'utiliser ce produit, lire attentivement 
cette notice et procéder dans l'ordre indiqué. 

• Raccorder le TwistDock® en observant les indications du 
manuel fourni. Le branchement correct du TwistDock® 
est d’une importance essentielle et ne relève pas de la 
responsabilité de Vogel’s.

• Conserver soigneusement ces instructions. 
• Installer le TwistDock® dans un endroit sec. 
• Ne pas exposer le TwistDock® à des températures très élevées, 

à la poussière ou à l’humidité. 
• Installer le TwistDock® sur une surface stable. 
• Préserver le TwistDock® des chocs et des secousses. 
• Veiller à ce qu'aucun corps étranger ne puisse s'introduire dans 

le TwistDock®. 
• Le TwistDock® doit uniquement être raccordé à la tension 

spécifiée. 
• Brancher correctement tous les câbles avant d'allumer le 

TwistDock®. 
• Veiller à ce que tous les câbles soient disposés de manière sûre. 
• Le TwistDock® ne peut pas être utilisé par des enfants sans 

surveillance.
• Ne pas toucher les câbles lorsque le TwistDock® est sous 

tension. 
• Utiliser uniquement le TwistDock® avec des accessoires 

approuvés par Vogel’s.
• Avant de déplacer le TwistDock®, débrancher la fiche de la 

prise murale. 
• Ne jamais ouvrir le boîtier du TwistDock®, sous peine 

d'annulation de la garantie. 
• Nettoyer le TwistDock® avec un chiffon propre et sec. 
• En cas de problème, contacter le fournisseur. 

NL 
• Dit product is uitsluitend ontwikkeld en bestemd voor de 

Sony PS3 (Playstation 3) en mag niet voor andere doeleinden 
gebruikt worden.   

• Neem voor installatie en gebruik deze instructie aandachtig 
door en werk in de aangegeven volgorde. 

• Sluit de TwistDock® aan volgens de bijgeleverde handleiding. 
Het correct aansluiten van de TwistDock® is van essentieel 
belang en valt buiten de verantwoordelijkheid van Vogel’s. 

• Bewaar deze instructie goed. 
• Stel de TwistDock® op in een droge ruimte. 
• Stel de TwistDock® niet bloot aan extreme temperaturen, stof 

en vocht. 
• Plaats de TwistDock® op een stabiele ondergrond. 
• Stel de TwistDock® niet bloot aan schokken. 
• Zorg dat er geen vreemde objecten in de TwistDock® terecht 

kunnen komen. 
• Sluit de TwistDock® uitsluitend aan op de voorgeschreven 

spanning. 
• Sluit alle kabels goed aan en zet de TwistDock® pas daarna 

aan. 
• Zorg dat alle kabels op een veilige plaats liggen. 
• Kinderen mogen de TwistDock® uitsluitend onder toezicht 

gebruiken.
• Raak de kabels niet aan als de TwistDock® ingeschakeld is. 
• Gebruik voor de TwistDock® uitsluitend toebehoren die door 

Vogel’s zijn goedgekeurd.
• Verwijder de stekker uit de wandcontactdoos voordat de 

TwistDock® wordt verplaatst. 
• Open de behuizing van de TwistDock® nooit, dit op straffe van 

verval van de garantie. 
• Reinig de TwistDock® met een schone, droge doek. 
• Neem bij problemen contact op met de leverancier. 

ES 
• Este producto se ha desarrollado y está destinado 

exclusivamente para la Sony PS3 (Playstation 3) y no se puede 
usar para otros fines.   

• Antes de instalarlo y usarlo, lea atentamente estas 
instrucciones y trabaje en el orden indicado. 

• Conecte el TwistDock® conforme al manual entregado. La 
conexión correcta del TwistDock® es fundamental y no es 
responsabilidad de Vogel’s. 

• Guarde estas instrucciones en un lugar seguro. 
• Coloque el TwistDock® en un lugar seco. 
• No exponga el TwistDock® a temperaturas extremas, polvo o 

humedad. 
• Coloque el TwistDock® en un suelo estable. 
• No exponga el TwistDock® a golpes. 
• Ocúpese de que no puedan entrar objetos extraños en el 

TwistDock®. 
• Conecte el TwistDock® exclusivamente a la tensión prescrita. 
• Conecte bien todos los cables y solo entonces encienda el 

TwistDock®. 
• Cuide de que todos los cables se encuentren en un lugar 

seguro. 
• Los niños solo podrán utilizar el TwistDock® bajo vigilancia.
• No toque los cables cuando el TwistDock® esté encendido. 
• Para el TwistDock® utilice exclusivamente accesorios 

autorizados por Vogel’s.
• Quite el enchufe de la toma de corriente de la pared antes de 

trasladar el TwistDock®. 
• No abra nunca la carcasa de TwistDock®, pues de lo contrario la 

garantía vencerá. 
• Limpie el TwistDock® con un paño limpio y seco. 
• En caso de problemas, póngase en contacto con el proveedor. 

IT 
• Questo prodotto è stato esclusivamente progettato e 

destinato per la Sony PS3 (Playstation 3) e non può essere 
utilizzato per altri scopi.   

• Consultate attentamente le presenti istruzioni prima 
dell'installazione e dell'uso, e rispettate la sequenza 
d'installazione proposta. 

• Collegate il TwistDock® come indicato dal manuale fornito. 
Il collegamento corretto del TwistDock® è di importanza 
primaria e non rientra nelle responsabilità di Vogel’s. 

• Conservate bene le presenti istruzioni. 
• Installate il TwistDock® in un locale asciutto. 
• Non esponete il TwistDock® a temperature estreme, alla 

polvere e all'umidità. 
• Sistemate il TwistDock® su una superficie stabile. 
• Non fate subire colpi al TwistDock®. 
• Fate in modo che il TwistDock® non venga urtato da oggetti 

estranei. 
• Collegate il TwistDock® utilizzando esclusivamente la tensione 

di alimentazione prescritta. 
• Accendete il TwistDock® solo dopo aver collegato bene tutti i 

cavi. 
• Fate in modo che tutti i cavi vengano sistemati in un posto 

sicuro. 
• I bambini possono utilizzare il TwistDock® solo sotto 

sorveglianza.
• Non toccate i cavi quando il TwistDock® è acceso. 
• Il TwistDock® va utilizzato esclusivamente con accessori 

approvati da Vogel's.
• Togliere la spina dalla presa di corrente prima di spostare il 

TwistDock®. 
• Non aprite mai il contenitore del TwistDock®, perché questo 

farebbe decadere il periodo di garanzia. 
• Pulite il TwistDock® con un panno pulito e asciutto. 
• In caso di problemi contattate il rivenditore. 

PT 
• Este produto foi concebido e destina-se exclusivamente para 

a Sony PS3 (Playstation 3), não podendo ser utilizado para 
outras finalidades.   

• Previamente à instalação e utilização, leia atentamente estas 
instruções e trabalhe na sequência indicada. 

• Conecte o TwistDock® segundo o manual fornecido. A conexão 
correcta do TwistDock® é essencial e não é da responsabilidade 
da Vogel’s. 

• Guarde bem estas instruções. 
• Monte o TwistDock® num compartimento seco. 
• Não exponha o TwistDock® a temperaturas extremas, pó ou 

humidade. 
• Coloque o TwistDock® numa superfície estável. 
• Não exponha o TwistDock® a choques. 
•  Tenha o cuidado de não permitir objectos estranhos a entrar 

no TwistDock®. 
• Ligue o TwistDock® apenas à tensão indicada. 
• Conecte todos os cabos devidamente e ligue o TwistDock® só 

depois. 
• Guarde todos os cabos num lugar seguro. 
• As crianças só podem utilizar o TwistDock® sob supervisão.
• Não toque nos cabos quando o TwistDock® estiver ligado. 
• Apenas utilize acessórios para o TwistDock®, que tenham sido 

aprovados pela Vogel’s.
• Desligue a ficha da tomada antes de deslocar o TwistDock®. 
• Nunca abra a armação do TwistDock®, senão a garantia deixará 

de perderá a sua validade. 
• Limpe o TwistDock® com um pano limpo e seco. 
• Se houver problemas, entre em contacto com o fornecedor. 

 

SV 
• Denna produkt är uteslutande framtagen och avsedd för Sony 

PS3 (Playstation 3) och får inte användas för andra ändamål.   
• Läs dessa anvisningar noggrant innan du installerar 

produkten och utför handlingarna i den angivna ordningen. 
• Anslut din TwistDock® enligt de bifogade anvisningarna. Det 

är ytterst viktigt att TwistDock® ansluts på rätt sätt, detta 
faller ej inom Vogel’s ansvar. 

• Förvara dessa anvisningar väl. 
• Placera din TwistDock® i en torr lokal. 
• Låt din TwistDock® inte utsättas för extrem temperatur, 

damm eller fuktighet. 
• Placera din TwistDock® på ett stadigt underlag. 
• Låt din TwistDock® inte utsättas för stötar. 
• Se till att inga främmande föremål kan komma in i din 

TwistDock®. 
• Koppla din TwistDock® endast till den föreskrivna spänningen. 
• Anslut alla kablar ordentligt och starta först sedan din 

TwistDock®. 
• Se till att alla kablar ligger på en säker plats. 
• Barn får endast använda en TwistDock® under tillsyn.
• Vidrör inga kablar medan TwistDock® är inkopplad. 
• Använd endast tillbehör till TwistDock® som är godkända av 

Vogel’s.
• Dra ut kontakten ur vägguttaget innan du flyttar din 

TwistDock®. 
• Öppna aldrig höljet på din TwistDock®, om du gör det förfaller 

all garanti. 
• Rengör din TwistDock® med en ren, fuktig trasa. 
• Kontakta leverantören vid problem. 

PL 
• Produkt ten został opracowany i jest przeznaczony wyłącznie 

dla Sony PS3 (Playstation 3) i nie może być używany do innych 
celów.

• Przed przystąpieniem do instalacji i użytkowania uważnie 
przeczytaj niniejszą instrukcję. Wykonaj poszczególne 
czynności w podanej kolejności. 

• Podłącz TwistDock® według dołączonej instrukcji obsługi. 
Prawidłowe podłączenie urządzenia TwistDock® ma kluczowe 
znaczenie i nie jest objęte odpowiedzialnością firmy Vogel’s. 

• Starannie przechowuj tę instrukcję. 
• Ustaw  urządzenie TwistDock® w suchym pomieszczeniu. 
• Nie narażaj  urządzenia TwistDock® na działanie skrajnych 

temperatur, pyłu i wilgoci. 
• Ustaw urządzenie TwistDock® na stabilnym podłożu. 
• Nie narażaj urządzenia TwistDock® na wstrząsy. 
• Dbaj o to, by do wnętrza TwistDock® nie mogły dostać się 

żadne ciała obce. 
• Podłączaj urządzenie TwistDock® wyłącznie do źródła 

zasilania o określonym w instrukcji napięciu. 
• Prawidłowo podłącz wszystkie kable i dopiero wówczas włącz 

urządzenie TwistDock®. 
• Dbaj o to, by wszystkie kable leżały w bezpiecznym miejscu. 
• Dzieci mogą używać urządzenia TwistDock® wyłącznie pod 

nadzorem.
• Nie dotykaj kabli, gdy urządzenie TwistDock® jest włączone. 
• Używaj do urządzenia TwistDock® wyłącznie akcesoriów 

zatwierdzonych przez firmę Vogel’s.
• Przed przemieszczeniem urządzenia TwistDock® należy wyjąć 

wtyczkę z gniazda ściennego. 
• Nie wolno otwierać obudowy urządzenia TwistDock®, pod 

rygorem utraty gwarancji. 
• Urządzenie TwistDock® należy czyścić czystą, suchą 

ściereczką. 
• W przypadku problemów proszę skontaktować się z dostawcą.

RU 
• Данное изделие было специально разработано и 

предназначено для приставки Sony PS3 (Playstation 3) и не 
может быть использовано для других целей.   

• Внимательно ознакомьтесь с данной инструкцией до 
начала установки и эксплуатации изделия и строго 
следуйте описанной последовательности действий при 
установке. 

• Подсоедините TwistDock® в соответствии с прилагаемой к 
нему инструкцией. Правильное подключение TwistDock® 
имеет большое значение, и фирма Vogel’s не несет 
ответственности за его ненадлежащее исполнение. 

• Бережно храните данные инструкции. 
• Устанавливайте TwistDock® в сухом помещении. 
• Не подвергайте TwistDock® воздействию чрезмерно 

высоких или низких температур, пыли и влажности. 
• Разместите TwistDock® на устойчивой поверхности. 
• Не подвергайте TwistDock® ударам. 
• Предохраняйте TwistDock® от попадания посторонних 

предметов. 
• Подключайте TwistDock® только к сети с указанным 

напряжением. 
• Включайте TwistDock® только после тщательного 

подсоединения всех проводов. 
• Необходимо позаботиться о безопасном размещении всех 

проводов. 
• Дети могут пользоваться TwistDock® только под 

присмотром взрослых.
• Не прикасайтесь к проводам при включенном TwistDock®. 
• Используйте TwistDock® только с рекомендуемыми 

фирмой Vogel’s аксессуарами.
• При перемещении TwistDock® обязательно вынимайте 

вилку шнура питания из розетки. 
• Ни в коем случае не вскрывайте корпус TwistDock®, так как 

это приведет к утрате гарантийных обязательств. 
• Протирайте TwistDock® чистой сухой тряпкой. 
• В случае проблем обращайтесь к поставщику. 

CS 
• Tento výrobok je výlučně vyvinutý a určený pro Sony PS3 

(PlayStation 3) a nesmí být použitý na jiné účely.
• Před instalací a před použitím si pozorně přečtěte tento návod 

na instalaci a pracujte podle uvedeného postupu. 
• Připojte TwistDock® podle přiloženého návodu na instalaci. 

Správná instalace TwistDock® podle přiloženého návodu na 
instalaci je nutná a Vogel ś nebere žádnou zodpovědnost za 
nesprávnou instalaci.

• Návod na instalaci pečlivě uschovejte. 
• Uchovávejte TwistDock® v suché místnosti. 
• Nevystavujte TwistDock® extrémním teplotám, prachu a 

vlhkosti. 
• Umístěte TwistDock® na stabilní podklad. 
• Nevystavujte TwistDock® otřesům. 
• Dbejte na to, aby se do TwistDock®(u) nedostaly žádné cizí 

předměty. 
• Připojte TwistDock® jen k předepsanému povolenému napětí. 
• Připojte všechny kabely a až potom následovně zapněte 

TwistDock®. 
• Dbejte na to, aby byly všechny kabely uložené na bezpečném 

místě. 
• Děti smí používať TwistDock® jen pod dozorem dospělých.
• Nedotýkejte se kabelů, pokud je TwistDock® pod napětím. 
• Používejte k TwistDock®(u) výlučně jen firmou Vogel ś 

doporučené doplňkové zařízení.
• Před přemístěním TwistDock®(u), zařízení vypněte a odpojte 

zásuvku ze síťové zástrčky. 
• Nikdy neotvírejte kryt TwistDock®(u), jinak hrozí propadnutí 

jeho záruky. 
• TwistDock® čistěte pouze čistým a suchým hadříkem. 
• ři vyskytnutí problémů se obraťte na dodavatele. 

SK 
• Tento výrobok je výlučne vyvinutý a určený pre PS3 

(PlayStation 3) a nesmie byť použitý na iné účely.
• Pred inštaláciou a pred použitím si pozorne prečítajte tento 

návod na inštaláciu a pracujte podľa uvedeného postupu. 
• Pripojte TwistDock® podľa priloženého návodu na inštaláciu. 

Správna inštalácia podľa priloženého návodu na inštaláciu 
je  nevyhnutná a Vogel ś nepreberá žiadnu zodpovednosť za 
nesprávnu inštaláciu.

• Návod na inštaláciu starostlivo uchovajte. 
• Umiestnite TwistDock® v suchej miestnosti. 
• Nevystavujte TwistDock® extrémnym teplotám, prachu a 

vlhkosti. 
• Umiestnite TwistDock® na stabilný podklad. 
• Nevystavujte TwistDock® otrasom. 
• Dbajte na to, aby sa do TwistDock®(u) nedostali žiadne cudzie 

predmety. 
• Pripojte TwistDock® len k predpísanému povolenému napätiu. 
• Pripojte všetky káble a až potom nasledovne zapnite 

TwistDock®. 
• Dbajte na to aby boli všetky káble uložené na bezpečnom 

mieste. 
• Deti môžu používať TwistDock® len pod dozorom dospelých.
• Nedotýkajte sa káblov ak je TwistDock® pod napätím. 
• Používajte k TwistDock®(u) výlučne len firmou Vogel ś 

odporúčané doplnkové zariadenia.
• Pred premiestnením TwistDock®(u) zariadenie vypnúť  a 

odpojiť zásuvku zo sieťovej zástrčky. 
• Nikdy neotvárajte kryt TwistDock®(u), ináč hrozí prepadnutie 

jeho záruky. 
• TwistDock® čistiť čistou a suchou handričkou. 
• Pri vyskytnutí sa problémov, sa obráťťe na dodávateľa. 

HU 
• Ezt a terméket kizárólagosan a Sony PS3 (Playstation 3) 

számára fejlesztettük, más célra való felhasználása nem 
engedélyezett. 

• Telepítés és használatbavétel előtt olvassa el ezt a 
tájékoztatót és a megjelölt sorrendben járjon el. 

• Csatlakoztassa a TwistDock®-ot a mellékelt kezelési 
útmutató alapján. A TwistDock® helyes csatlakoztatása 
alapvető fontosságú és nem tartozik a Vogel’s felelőssége 
alá. 

• Őrizze meg ezt az tájékoztatót. 
• A TwistDock®-ot száraz helyen állítsa üzembe. 
• Óvja a TwistDock®-ot magas hőmérséklet, por és nedvesség 

ellen. 
• A TwistDock®-ot stabil talpazatra állítsa. 
• Óvja a TwistDock®-ot a rázkódástól. 
• Ügyeljen arra, hogy ne kerülhessen más tárgy a TwistDock® 

belsejébe. 
• A TwistDock®-ot kizárólag az előírt feszültségre 

csatlakoztassa. 
• Először csatlakoztassa a kábeleket, és csak ezt követően 

kapcsolja be a TwistDock® készüléket. 
• Ügyeljen a kábelek biztonságára. 
• Gyermekek  a TwistDock®-ot csak felnőtt felügyelete 

mellett használhatják. 
• Ne érjen hozzá a kábelekhez, ha a TwistDock® be van 

kapcsolva. 
• Kizárólag a Vogel’s által jóváhagyott kiegészítőket 

használjon a  TwistDock®-hoz. 
• Más helyre való telepítés előtt mindig húzza ki a TwistDock® 

dugaszát az aljzatból. 
• Soha ne nyissa fel a TwistDock® dobozát. Amennyiben 

mégis megteszi, megszűnik a garancia. 
• Tiszta, száraz kendővel tisztítsa a TwistDock® készüléket. 
• Ha bármilyen probléma merül fel, lépjen kapcsolatba a 

szállítóval. 

TR 
• Bu ürün sadece Sony PS3 (Playstation 3) için geliştirmiş ve 

öngörülmüş olup, başka amaçlar için kullanılamaz.
• Kurulum ve kullanımdan önce bu talimatları dikkatle 

okuyun ve belirtilen sırayla hareket edin. 
• TwistDock® cihazının bağlantısını birlikte verilen el kitabına 

göre yapın. TwistDock® bağlantısının doğru yapılması son 
derece önemlidir ve Vogel’s’in sorumluluğu dışındadır. 

• Bu talimatları iyi muhafaza edin. 
• TwistDock® cihazını kuru bir odaya kurun. 
• TwistDock® cihazını aşırı sıcaklıklara, toza ve neme maruz 

bırakmayın. 
• TwistDock® cihazını sağlam bir zemine yerleştirin. 
• TwistDock® cihazını güçlü sarsıntılara maruz bırakmayın. 
• TwistDock® cihazının içine yabancı cisimlerin girmesini 

önleyin. 
• TwistDock® cihazını sadece öngörülen gerilime bağlayın. 
• Tüm kabloları iyi bağlayın ve TwistDock® cihazını ancak 

bundan sonra açın. 
• Tüm kabloların güvenli bir yerde olmasını sağlayın. 
• Çocuklar TwistDock® cihazını sadece denetim altında 

kullanabilirler. 
• TwistDock® açık iken kablolara dokunmayın. 
• TwistDock® cihazı için sadece Vogel’s tarafından onaylanmış 

aksesuarlar kullanın. 
• TwistDock® cihazınının yerini değiştirmeden önce duvar 

prizinden fişi çekin. 
• TwistDock® cihazının mahfazasını kesinlikle açmayın, bu 

takdirde garanti geçerliliğini yitirecektir. 
• TwistDock® cihazını temiz, kuru bir bezle silin. 
• Sorun çıktığında tedarikçi ile irtibata geçin.

RO 
• Acest produs este conceput şi destinat exclusiv pentru 

Sony PS3 (Playstation 3) şi nu este voie să fie folosit în alte 
scopuri.   

• Parcurgeţi cu atenţie aceste instrucţiuni înainte de instalare 
şi utilizare şi lucraţi în ordinea indicată. 

• Conectaţi TwistDock® conform manualului din pachet. 
Conectarea corectă a TwistDock® este de o importanţă 
esenţială şi nu ţine de responsabilitatea firmei Vogel’s. 

• Păstraţi cu grijă aceste instrucţiuni. 
• Păstraţi TwistDock® într-un spaţiu uscat. 
• Nu expuneţi TwistDock® la temperturi extreme, la praf şi la 

umezeală. 
• Aşezaţi TwistDock® pe o bază stabilă. 
• Nu expuneţi TwistDock® la şocuri. 
• Asiguraţi-vă că nu pot intra obiecte străine în TwistDock®. 
• Conectaţi TwistDock® exclusiv la tensiunea prevăzută. 
• Conectaţi corect toate cablurile şi doar apoi porniţi 

TwistDock®. 
• Asiguraţi-vă că toate cablurile sunt aşezate pe locuri sigure. 
• Copiii au voie să folosească TwistDock® doar supravegheaţi.
• Nu atingeţi cablurile atunci când TwistDock® este cuplat. 
• Utilizaţi pentru TwistDock® exclusiv accesorii autorizate de 

către Vogel’s.
• Scoateţi ştecherul din priză înainte de a muta TwistDock®. 
• Nu deschideţi niciodată carcasa TwistDock®, acest lucru va 

duce la pierderea garanţiei. 
• Ştergeţi TwistDock® cu o lavetă curată, uscată. 
• În caz de probleme, luaţi legătura cu furnizorul. 

UK 
• Цей продукт є розробленим та призначеним виключно 

для ігрового комп’ютера  «Sony PS3» (Playstation 3) і не 
може застосовуватись в інших цілях. 

• Перед тим як приступити до його установки, 
ознайомтесь уважно з цією інструкцією та виконуйте 
установку в зазначеному порядку. 

• Підключіть TwistDock® згідно до прикладеної інструкції. 
Правильне підключення TwistDock® є дуже важливим і 
не підпадає під відповідальність компанії «Vogel’s». 

• Зберігайте цю інструкцію ретельно. 
• TwistDock® повинен бути установленим в сухому 

приміщенні. 
• TwistDock® не повинен піддаватись дії екстремальних 

температур, пороху чи вологи. 
• TwistDock® повинен бути установленим на стабільній 

основі. 
• TwistDock® не повинен піддаватись поштовхам. 
• Потурбуйтесь про те, щоби ніякі інші предмети не могли 

потрапити в TwistDock®.  
• Підключайте TwistDock® виключно до визначеної в 

інструкції напруги. 
• Підключіть спершу всі кабелі, а лишень затим 

включайте TwistDock® .  
• Потурбуйтесь про те, щоби всі кабелі лежали в 

безпечному місці. 
• Діти можуть користуватись TwistDock® лишень під 

контролем дорослих. 
• Не доторкуйтесь до кабелів коли TwistDock® є 

включеним. 
• Використовуйте для TwistDock® виключно 

комплектуючі, котрі є  затвердженими компанією 
«Vogel’s». 

• Витягніть вилку з електророзетки в стіні перед тим, як 
перемістити TwistDock®. 

• Відкривати корпус TwistDock® строго забороняється, це 
приводить до втрати гарантії. 

• Витирайте TwistDock® чистою та сухою ганчіркою. 
• У випадку проблем – звертайтесь до постачальника. 

BU 
• Настоящият продукт е разработен и предназначен за 

използване със Sony PS3 (Playstation 3) и не може да 
бъде използван за други цели. 

• Преди инсталиране и използване, прочетете 
внимателно настоящите указания и следвайте 
последователността на инструкциите. 

• Монтирайте TwistDock® съгласно приложеното 
указание. Правилното монтиране на TwistDock® 
е от съществено значение. Фирма Фогелс не носи 
отговорност при неправилно монтиране. 

• Съхранете добре настоящата инструкция. 
• Съхранявайте TwistDock® в сухо помещение. 
• Не излагайте TwistDock® на ексремни температури, прах 

и влага. 
• Поставяйте TwistDock® само на стабилна основа. 
• Не излагайте TwistDock® на шоково въздействие. 
• Погрижете се в TwistDock® да не попадат чужди тела. 
• Включвайте TwistDock® само на посоченото в 

указанията напрежение. 
• Монтирайте правилно всички кабели и едва тогава 

включете TwistDock®. 
• Погрижете се кабелите да са на безопасно място. 
• Използването на TwistDock® от деца е разрешено само, 

ако това става под надзор. 
• Не пипайте кабелите, когато TwistDock® е включен. 
• Използвайте TwistDock® единствено с аксесоари, 

одобрени от фирма Фогелс. 
• Изключвайте щепсела от контакта преди да преместите 

TwistDock®. 
• Никога не разглобявайте кутията на TwistDock®. В 

противен случай гаранцията отпада. 
• Почиствайте TwistDock® с чиста, суха кърпа. 
• При проблеми, се свържете с доставчика.  

JA 

EN  
GUARANTEE TERMS AND CONDITIONS
Congratulations on the purchase of this Vogel’s product! The 
product you now have in your possession is made of durable 
materials and is based on a design, every detail of which has 
been meticulously thought-out. Vogel’s offers a guarantee of 
2 years after the TwistDock® date of purchase. 
1. Vogel’s guarantees that if during the guarantee period of a 

product, faults arise due to defects in manufacturing and/
or materials, it will, at its discretion, repair or if necessary 
replace the product, free of cost. A guarantee for normal 
wear and tear is hereby expressly excluded.

2. If the guarantee is invoked, the product should be sent 
to Vogel’s together with the original purchase document 
(invoice, sales slip or cash receipt). The purchase document 
should clearly show the name of the supplier and the date of 
purchase.

3. Vogel’s guarantee shall lapse in the following cases:
• If the product has not been installed and used in 

accordance with the Instructions for use;
• If the product has been altered or repaired by someone 

other than Vogel’s;
• If a fault arises due to external causes (outside the 

product) such as for example lightning, water nuisance, 
fire, scuffing, exposure to extreme temperatures, weather 
conditions, solvents or acids, wrong use or negligence;

• If the product is used for different equipment than is 
mentioned on or in the packing.

VOGEL'S, HONDSRUGLAAN 93,
 5628 DB EINDHOVEN, THE NETHERLANDS 

WEEE DISPOSAL INSTRUCTIONS
Do not dispose of the product with ordinary household waste. 
Improper disposal may be harmful to the environment and 
human health. Please refer to your local waste authority for 
information on return and collection systems in your area.

DE  
GARANTIEBEDINGUNGEN
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf dieses Produkts von 
Vogel’s! Sie sind jetzt im Besitz eines Produkts, das nach einem 
bis ins letzte Detail durchdachten Entwurf aus langlebigen 
Materialien gefertigt wurde. Vogel’s bietet für den TwistDock® 
eine Garantiezeit von 2 Jahren ab Verkaufsdatum.
1 Vogel’s garantiert: Treten in der Garantiezeit Fehler 

aufgrund von Herstellungs- und/oder Materialmängel auf, 
wird Vogel’s das Produkt nach seinem Ermessen kostenlos 
reparieren oder ersetzen. Eine Garantie für normalen 
Verschleiß wird hiermit ausdrücklich ausgeschlossen.

2 Soll die Garantie in Anspruch genommen werden, muss 
das Produkt zusammen mit dem Original-Kaufbeleg 
(Rechnung, Kassenzettel oder Quittung) an Vogel’s 
eingeschickt werden. Aus dem Kaufbeleg muss der Name 
des Lieferanten und das Kaufdatum eindeutig ersichtlich 
sein.

3 Die Garantie von Vogel’s erlischt in folgenden Fällen:
• Wenn das Produkt nicht in Übereinstimmung mit der 

Gebrauchsanleitung installiert und verwendet wurde
• Wenn das Produkt von anderen als Vogel’s modifiziert 

oder repariert worden ist
• Wenn ein Fehler aus äußeren (nicht dem 

Produkt zuzurechnenden) Ursachen auftritt, 
z.B. durch Blitzeinschlag, Wasserschäden, Feuer, 
Verschleiß, Exposition an extreme Temperaturen, 
Wetterbedingungen, Lösungsmittel oder Säuren, 
unsachgemäße Verwendung oder Fahrlässigkeit

• Wenn das Produkt für ein anderes Gerät, als auf der 
Verpackung angegeben ist, verwendet wird.

VOGEL'S, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, 
NIEDERLANDE 

HINWEISE ZUR ENTSORGUNG
Werfen Sie das Produkt nach Gebrauch nicht in den 
unsortierten Hausmüll. Unsachgemäße Entsorgung kann 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit schädigen. 
Erkundigen Sie sich bitte bei Ihrer örtlichen Abfallbehörde 
nach Rückgabe- und Sammelstellen in Ihrer Region.

FR 
MODALITÉS ET CONDITIONS DE LA GARANTIE
Félicitations pour l’achat de ce produit Vogel’s ! Vous venez 
d’acquérir un produit réalisé à partir de matériaux durables et 
d’une conception ingénieuse jusque dans les moindres détails. 
Vogel’s propose une garantie de 2 ans, à compter de la date 
d'achat du TwistDock®.
1 Si des défauts dus à des vices de fabrication et/ou de 

matériaux surviennent pendant la période de couverture 
de la garantie, Vogel’s garantit la prise en charge gratuite 
de la réparation ou, au besoin, du remplacement du produit 
(à sa convenance). Toute garantie sur l’usure normale est 
expressément exclue.

2 S’il est fait appel à la garantie, le produit doit être envoyé 
à Vogel’s avec l’exemplaire original de la preuve d’achat 
(facture ou ticket de caisse). Le nom du fournisseur et la 
date d’achat doivent clairement figurer sur ce document.

3 La garantie Vogel’s prend fin dans les cas suivants :
• Si le produit n’a pas été installé ou utilisé conformément 

aux consignes d’utilisation ;
• Si le produit a été modifié ou réparé par quelqu’un d’autre 

que Vogel’s ;
• Si un défaut survient en raison de causes externes 

(extérieures au produit), telles que: foudre, inondation, 
incendie, éraflures, exposition à des températures 
extrêmes, conditions atmosphériques, solvants ou acides, 
utilisation incorrecte ou négligence ;

• Si le produit est utilisé avec un matériel différent de celui 
qui est mentionné sur ou dans l’emballage.

VOGEL'S, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, PAYS-BAS

CONSIGNES DE MISE AU REBUT DEEE
En fin de vie, ne pas jeter le produit avec les déchets ménagers 
non triés. Le non-respect de ces consignes peut avoir des 
conséquences nocives pour l’environnement et la santé 
publique. Pour tout renseignement sur les systèmes de 
récupération et de collecte dans votre région, veuillez vous 
adresser aux autorités locales en matière de gestion des 
déchets.

NL 
GARANTIEBEPALINGEN EN VOORWAARDEN
Gefeliciteerd met de aankoop van dit Vogel’s product! U heeft 
nu een product in uw bezit, dat is gemaakt van duurzame 
materialen op basis van een tot in detail doordacht ontwerp. 
Vogel’s biedt een garantieduur van 2 jaar na verkoopdatum 
van de TwistDock®. 
1. Vogel’s garandeert dat zij, indien tijdens de garantieperiode 

van een product zich storingen voordoen als gevolg van 
gebreken in de fabricage en/of materialen, naar eigen 
oordeel het product zonder kosten zal repareren of indien 
nodig vervangen. Een garantie voor de normale slijtage 
wordt hierbij uitdrukkelijk uitgesloten.

2. Als er van de garantie gebruik wordt gemaakt, moet het 
product naar Vogel’s worden gestuurd met het originele 
aankoopbewijs (factuur, kassabon of kasontvangst). Het 
aankoopbewijs moet de naam van de leverancier en de 
datum van aankoop duidelijk weergeven.

3. De garantie van Vogel’s komt te vervallen in de volgende 
gevallen:
• Als het product niet is geïnstalleerd en gebruikt in 

overeenstemming met de gebruiksaanwijzingen;
• Als het product is gewijzigd of gerepareerd door iemand 

anders dan Vogel’s;
• Als er zich een storing voordoet als gevolg van 

externe factoren (buiten het product) zoals bliksem, 
wateroverlast, brand, slijtage, blootstelling aan extreme 
temperaturen, weersomstandigheden, oplosmiddelen of 
zuren, verkeerd gebruik of verwaarlozing;

• Als het product is gebruikt voor andere apparatuur dan 
vermeld op of in de verpakking.

VOGEL'S, HONDSRUGLAAN 93,
5628 DB EINDHOVEN, NEDERLAND

WEEE-INSTRUCTIES VOOR HET OPRUIMEN VAN AFVAL
Gooi het product na gebruik niet bij het ongesorteerde 
huishoudelijk afval. Onjuiste opruiming kan schadelijk zijn 
voor het milieu en de gezondheid van mensen. Raadpleeg de 
plaatselijke afvalverwerkingsinstantie voor informatie over de 
terugbreng- en inzamelsystemen in uw regio.

ES 
TÉRMINOS Y CONDICIONES DE GARANTÍA
¡Enhorabuena por la compra de este producto de Vogel’s! 
Ahora tiene en su poder un producto fabricado con materiales 
resistentes, basado en un diseño muy bien meditado. Vogel's 
ofrece una garantía de 2 años desde la fecha de compra de 
TwistDock®.
1 Vogel’s garantiza que durante el período de garantía de un 

producto, reparará los fallos que se produzcan a causa de 
defectos en la fabricación y/o materiales o reemplazará el 
producto si es necesario sin coste alguno. A este respecto, 
se excluye expresamente una garantía para el desgaste 
normal.

2 Si se acoge a la garantía, se debería enviar el producto a 
Vogel’s junto con el documento de compra original (factura, 
recibo o ticket de compra). El documento de compra deberá 
indicar claramente el nombre del proveedor y la fecha de 
compra.

3 La garantía de Vogel’s caducará en los siguientes casos:
• Si el producto no se ha instalado o usado conforme a las 

instrucciones de uso;
• Si el producto ha sido modificado o reparado por alguien 

que no sea Vogel’s;
• Si se produce una avería por causas externas (fuera 

del producto) como por ejemplo rayos, alteración por 
agua, incendio, raspaduras, exposición a temperaturas 
extremas, condiciones climatológicas, disolventes o 
ácidos, uso inadecuado o negligencia;

• Si el producto se usa para un equipamiento diferente al 
que se menciona en el embalaje.

VOGEL'S, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, PAÍSES 
BAJOS

INSTRUCCIONES DE ELIMINACIÓN DE RESIDUOS
Cuando vaya a eliminar el producto, no lo tire nunca con la 
basura doméstica sin clasificar. La eliminación inadecuada 
puede ser perjudicial para el medio ambiente y la salud 
humana. Por favor, diríjase a las autoridades locales de 
residuos para informarse sobre los sistemas de devolución y 
recogida de su zona.

IT 
TERMINI E CONDIZIONI DI GARANZIA
Congratulazione per l’acquisto di un prodotto Vogel’s! Si 
tratta di un prodotto fatto da materiali costosi, con una 
progettazione pensata fin nei minimi dettagli. Vogel's offre 
un periodo di garanzia di 2 anni dalla data di acquisto del 
TwistDock®. 
1 Vogel’s garantisce che, nel caso in cui durante il periodo 

di garanzia del prodotto dovessero verificarsi dei difetti 
di materiale e/o fabbricazione, il prodotto stesso verrà 
riparato o, se necessario, sostituito gratuitamente da 
Vogel’s. La garanzia non è ovviamente valida in presenza di 
una naturale usura.

2 In caso di ricorso alla garanzia, il prodotto dovrà essere 
inviato a Vogel’s accompagnato dalla prova di acquisto 
originale (fattura, scontrino di cassa o ricevuta). La prova di 
acquisto deve indicare chiaramente il nome del fornitore e 
la data di acquisto.

3 La garanzia di Vogel’s non sarà valida nei seguenti casi:
• Se il prodotto non è stato installato e utilizzato 

attenendosi alle istruzioni d’uso;
• Se il prodotto è stato modificato o riparato da personale 

che non sia Vogel’s;
• Se il difetto è conseguenza di cause esterne al prodotto 

quali,per esempio, fulmine, allagamento, incendio, 
graffi, esposizione a temperature estreme, condizioni 
atmosferiche, solventi o acidi, uso scorretto o 
disattenzione;

• Se il prodotto viene usato per altre apparecchiature che 
non siano quelle indicate sulla confezione.

VOGEL'S, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, 
NEDERLAND

ISTRUZIONI DI SMALTIMENTO CONFORMI ALLA DIRETTIVA RAEE
Dopo l'utilizzo non gettare il prodotto nei rifiuti domestici non 
differenziati. Uno smaltimento non corretto potrebbe essere 
dannoso all’ambiente e alla salute umana. Consultate le vostre 
autorità locali in materia di smaltimento dei rifiuti per avere 
maggiori informazioni sui sistemi di raccolta presenti nella 
vostra zona.

PT 
TERMOS E CONDIÇÕES DE GARANTIA
Felicitamo-lo pela aquisição deste produto da Vogel’s! Tem 
agora na sua posse um produto concebido a partir de materiais 
de elevada durabilidade e cuja criação levou em consideração 
todos os pormenores importantes.A Vogel’s oferece garantia 
por um prazo de 2 anos após a data de compra do TwistDock®. 
1 A Vogel’s garante que, se durante o período de garantia de 

um produto, ocorrer uma avaria devido a defeitos de fabrico 
e/ou de materiais, este será, às custas da empresa, reparado 
ou se necessário substituído, sem quaisquer custos. A 
garantia não se aplica ao uso e desgaste por utilização.

2 No caso de exercer o direito de garantia, o produto deverá 
ser enviado para a Vogel’s juntamente com o documento 
de compra original (factura, nota de venda ou talão de 
compra). O documento de compra deverá apresentar de 
forma clara o nome do fornecedor e a data de compra.

3 A garantia da Vogel’s fica sem efeito nos seguintes casos:
• Se o produto não for instalado e utilizado de acordo com 

as instruções de utilização;
• Se o produto tiver sido alterado ou reparado por uma 

pessoa exterior à Vogel’s;
• Se a avaria tiver sido provocada por causas externas (fora 

do produto) como, por exemplo, relâmpagos, inundações, 
incêndio, riscos, exposição a temperaturas elevadas, 
condições climatéricas, solventes ou ácidos,

utilização incorrecta ou negligência;
• Se o produto for utilizado para equipamento diferente do 

mencionado no produto ou na embalagem.
VOGEL'S, HONDSRUGLAAN 93,
5628 DB EINDHOVEN, NEDERLAND

INSTRUÇÕES DE ELIMINAÇÃO DE RESÍDUOS DE 
EQUIPAMENTOS ELÉCTRICOS E ELECTRÓNICOS
Depois da sua utilização, não deite fora o produto juntamente 
com o lixo doméstico. A eliminação incorrecta pode ser 
prejudicial para o meio ambiente e para a saúde humana. 
Consulte a autoridade de recolha de lixo local para obter mais 
informações acerca dos serviços de devolução e recolha da 
sua área.

SV 
GARANTIVILLKOR
Grattis till din Vogel’s produkt! Ni har skaffat en produkt 
som är tillverkad av hållfasta material och med en i detalj 
genomtänkt design. Vogel’s bjuder en garantiperiod på 2 år 
efter försäljningsdatum av TwistDock®. 
1 Under garantiperioden ska Vogel’s vid eget gottfinnande 

utan kostnad ersätta eller reparera produkten om defekt 
skulle uppstå i material eller vid en brist i tillverkningen. 
Garantin gäller uttryckligen inte för vad som kan betraktas 
som normalt slitage.

2 Vid ett åberopande av garantin ska produkten skickas till 
Vogel’s tillsammans med inköpskvittot (originalfaktura 
eller -kassakvitto). Återförsäljarens namn och inköpsdatum 
ska vara tydligt avläsbart på inköpskvittot.

3 Vogel’s garanti upphör att gälla i följande situationer:
• Om produkten inte har installerats eller använts enligt 

anvisningarna;
• Om produkten har reparerats eller modifierats av någon 

annan än Vogel’s;
• Om en defekt uppstått till följd av en yttre orsak (utanför 

produkten) till exempel blixtnedslag, vattenskada, brand, 
stötar, extrema temperaturer eller väderförhållanden, 
lösningsmedel eller syra, vårdslös användning eller 
försummelse;

• Om produkten används för ett annat än det på 
förpackningen angivna ändamålet.
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WEEE-INSTRUKTIONER FÖR AVYTTRING
När produkten inte längre används får den ej kastas som 
vanligt, osorterat hushållsavfall. Att kasta dessa produkter 
i hushållsavfallet är skadligt för miljön, avyttra på lämplig 
återvinningscentral eller kontakta kommunen för information 
om korrekt avyttring där du bor.

PL 
WARUNKI GWARANCYJNE
Gratulujemy zakupu produktu firmy Vogel’s! Jesteś teraz 
właścicielem produktu wykonanego z trwałych materiałów 
w oparciu o dopracowany w najdrobniejszych szczegółach 
projekt. Firma Vogel’s udziela gwarancji na okres 2 lat od daty 
sprzedaży urządzenia TwistDock®.
1  Firma Vogel’s gwarantuje, że jeżeli podczas okresu 

gwarancji wystąpią usterki lub defekty produkcyjne i/
lub materiałowe, zostaną one bezpłatnie usunięte lub 
produkt będzie wymieniony na nowy. Gwarancja na 
zwykłe zużywanie się urządzenia jest niniejszym wyraźnie 
wykluczona.

2 W wypadku roszczenia gwarancyjnego, produkt należy 
przesłać do firmy Vogel’s, razem z oryginalnym dowodem 
zakupu (faktura, rachunek lub paragon). Dowód zakupu 
powinien wyraźnie przedstawiać nazwę dostawcy oraz datę 
sprzedaży.

3 Gwarancja firmy Vogel’s nie obowiązuje jeżeli:
• Urządzenie nie zostało zainstalowane i używane zgodnie 

z instrukcjami;
• Jeżeli urządzenie było przerabiane lub naprawiane przez 

kogoś innego niż firma Vogel’s;
• Jeżeli usterka wystąpiła z powodów zewnętrznych takich 

jak na przykład: piorun, zatopienie w wodzie, pożar, 
wystawienie na ekstremalne temperatury, warunki 
pogodowe, rozpuszczalniki lub kwasy, nieprawidłowe 
użycie lub zaniedbanie;

• Jeżeli urządzenie jest używane z innym produktami niż 
podane tutaj lub na opakowaniu.
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INSTRUKCJE WEEE ODNOŚNIE POZBYWANIA SIĘ URZĄDZENIA
Po zakończeniu użytkowania produktu nie należy wyrzucać 
go z nieposegregowanymi odpadami komunalnymi.
Nieprawidłowe pozbywanie się urządzenia może być 
szkodliwe dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
Prosimy skontaktować się z miejscowymi władzami, aby 
zasięgnąć informacji na temat systemów zbiórki surowców 
wtórnych oraz recyklingu w danej okolicy.

RU 
СРОКИ И УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ
Благодарим Вас за приобретение изделия компании Vogel’s! 
Поэтому фирма Вогельс предоставляет на это изделие 
пожизненную гарантию на случай обнаружения изъянов 
в материалах или дефектов производства. Фирма Vogel’s 
предоставляет гарантию сроком на 2 года с момента 
покупки TwistDock®. 
1 Компания Vogel’s дает гарантию на то, что, если в 

течение гарантийного срока в изделии возникнут 
неисправности, связанные с дефектами производства 
и/или материалов, из которых оно изготовлено, она 
обязуется отремонтировать или заменить (на усмотрение 
компании) это изделие бесплатно. Гарантия не 
распространяется на нормальный износ и срабатывание.

2 Если применяется гарантия, изделие следует отправить 
на предприятие компании Vogel’s вместе с документом, 
удостоверяющим факт его покупки (счет, кассовый чек 
или расписка в получении наличных денег). В документе 
о покупке должно быть точно указаны имя компании-
продавца и дата покупки.

3 Гарантия компании Vogel’s утрачивает силу в следующих 
случаях:
• Если при установке и эксплуатации изделия были 

нарушены инструкции по эксплуатации;
• Если в устройство вносились изменения или оно 

ремонтировалось другими организациями или лицами.
• Если неисправность изделия возникла вследствие 

внешних причин (не зависящих от самого изделия), 
например из-за молнии, заливания водой, пожара, 
истирания, воздействия высоких температур, 
неблагоприятных погодных условий, растворов или 
кислот, неправильной эксплуатации или небрежности 
в эксплуатации;

• Если устройство применялось для другого 
оборудования, отличного от того, которое указано на 
упаковке.
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ИНСТРУКЦИИ ПО УТИЛИЗАЦИИ В СООТВЕТСТВИИ 
С ДИРЕКТИВОЙ ОБ ОТХОДАХ ЭЛЕКТРОННОГО И 
ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО ОБОРУДОВАНИЯ (WEEE)
При утилизации изделия не выбрасывайте его вместе 
с остальными бытовыми отходами. Неправильная 
утилизация может нанести вред окружающей среде и 
здоровью людей. Пожалуйста, обратитесь в организацию, 
занимающуюся утилизацией отходов в вашей стране, для 
получения доступа к системе сбора отходов.

CS 
ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
Blahopřejeme vám k zakoupení výrobku společnosti Vogel’s! 
Stali jste se nyní vlastníky výrobku, který je vyroben z trvanlivých 
materiálů a na základě detailně promyšleného návrhu. 
Vogel’s dává záruční lhůtu v trvání 2 let od data zakoupení 
TwistDock®(u).
1 Společnost Vogel’s zaručuje, že pokud se během záruční doby 

vyskytnou u výrobku poruchy způsobené vadami ve výrobním 
zpracování nebo materiálu, výrobek dle vlastního uvážení 
bezplatně opraví, nebo v případě nutnosti vymění. Záruka 
není poskytována na běžné opotřebení.

2 Pokud požadujete záruční opravu, zašlete výrobek společnosti 
Vogel’s společně s původním dokladem o koupi (fakturou, 
paragonem nebo pokladní stvrzenkou). Na dokladu o koupi by 
mělo být jasně patrné jméno dodavatele a datum nákupu.

3 Záruka společnosti Vogel’s neplatí v následujících případech:
• pokud nebyl výrobek nainstalován a používán v souladu s 

pokyny k používání;
• pokud byl výrobek upraven nebo opraven jiným subjektem 

než společností Vogel’s;
• jestliže byla porucha způsobena vnějšími příčinami (mimo 

výrobek), např. bleskem, vniknutím vody, ohněm, odřením, 
vystavením extrémním teplotám, počasím, rozpouštědly 
nebo kyselinami, nesprávným použitím nebo nedbalostí;

• pokud byl výrobek použit pro jiné zařízení než je uvedeno na 
balení nebo uvnitř balení.
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POKYNY K LIKVIDACI
Po použití nevyhazujte výrobek do netříděného odpadu. 
Nesprávná likvidace může způsobit poškození životního 
prostředí a lidského zdraví. Informace o způsobu vracení a sběru 
těchto zařízení ve vašem okolí získáte od místních orgánů.

SK 
ZÁRUČNÉ PODMIENKY
Gratulujeme vám ku kúpe výrobku spoločnosti Vogel’s! Stali 
ste sa teraz vlastníkmi výrobku, ktorý je vyrobený z trvanlivých 
materiálov a na základe detailne premysleného návrhu. Vogel’s 
ponúka záručnú dobu v trvaní 2 rokov od dátumu zakúpenia 
TwistDock®(u).
1 Spoločnosť Vogel’s vám garantuje, že ak sa počas záručnej 

doby výrobku objavia poruchy z dôvodu materiálových a/
alebo výrobných chýb, tak ich podľa vlastného uváženia a na 
svoje náklady opraví alebo v prípade potreby výrobok vymení. 
Týmto sa zároveň výslovne vylučuje platnosť záruky na bežné 
opotrebovanie.

2 Pri dovolávaní sa záruky je potrebné spoločnosti Vogel’s zaslať 
výrobok spolu s pôvodným dokladom o kúpe (faktúra, účtenka 
alebo pokladničný blok). Na doklade o kúpe musí byť jasne 
zobrazené meno dodávateľa a dátum nákupu.

3 Záruka spoločnosti Vogel’s sa stáva neplatnou v nasledovných 
prípadoch:
• Ak výrobok nebol namontovaný a používaný v súlade s 

pokynmi v návode na použitie.
• Ak bol výrobok upravovaný alebo opravovaný niekým iným 

než spoločnosťou Vogel’s.
• Ak porucha vznikla dôsledkom vonkajšej príčiny (mimo 

výrobku), ako napríklad blesk, voda, oheň, odretie, 
vystavenie extrémnym teplotám, meteorologické vplyvy, 
rozpúšťadlá alebo kyseliny, nesprávne používanie alebo 
nedbanlivosť.

• Ak bol výrobok používaný s iným zariadením, ako je 
spomínané na obale alebo v balení.
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POKYNY NA LIKVIDÁCIU ZARIADENÍ PODĽA SMERNICE WEEE
Po použití nevzhadzujte výrobok do netriedeného komunálneho 
odpadu. Nesprávna likvidácia je škodlivá pre životné prostredie 
a môže ohroziť ľudský život. Informácie o zberných miestach 
na recykláciu vyradených zariadení vám poskytne miestne 
zastupiteľstvo alebo spoločnosť zabezpečujúca odvoz domového 
odpadu.

HU 
GARANCIÁLIS FELTÉTELEK
Gratulálunk a Vogel’s termékének megvásárlásához! Olyan 
termék van a tulajdonában, mely tartós anyagokból a legapróbb 
részletekig átgondolt terv alapján készült. A Vogel’s a számlán 
megjelölt dátumot követő 2 évig kínál garanciát a TwistDock® 
készülékre. 
1 A Vogel’s garantálja, hogy a termék garanciális időszaka alatt 

a gyártási és/vagy anyaghibából eredő meghibásodásokat 
saját döntése szerint ingyenesen javítja vagy ha szükséges, 
kicseréli a terméket. A fokozatos elhasználódásra a garancia 
határozottan nem vonatkozik.

2 Garanciális probléma esetén a terméket el kell juttatni a 
Vogel’s hez az eredeti vásárlást igazoló dokumentummal 
(számla, értékesítési bizonylat vagy nyugta) együtt. A 
vásárlást igazoló dokumentumon tisztán látszódnia kell a 
szállító nevének és a vásárlás időpontjának.

3 A Vogel’s garanciája érvényét veszi a következő esetekben:
• Ha a terméket nem a használati utasításnak megfelelően 

szerelték fel és használták;
• ha a terméket nem a Vogel’s módosította vagy javította;
• ha a hiba külső (a terméken kívül eső) okok okozták, például 

villámlás, víz, tűz, kopás, szélsőséges hőmérséklet, időjárási 
körülmények, oldószerek vagy savak, hibás használat vagy 
hanyagság;

• ha a terméket nem az itt vagy a csomagoláson feltüntetett 
célra használják.
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ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKAI BERENDEZÉSEK 
HULLADÉKAIRÓL SZÓLÓ UTASÍTÁSOK
A terméket ne dobja ki a nem szelektált háztartási hulladék 
közé. A helytelen elhelyezés veszélyes lehet a környezetre és az 
emberi egészségre. Vegye fel a kapcsolatot a helyi köztisztasági 
hivatallal, hogy információt kapjon az Ön környezetében 
található visszavételi és begyűjtő rendszerről.

TR 
GARANTI ŞART VE KOŞULLARI
Bu Vogel’s ürününü aldığınız için sizi tebrik ediyoruz! ve 
detayιna kadar iyi düşünülmüş bir tasarιma dayanarak, Uzun 
ömürlü maddelerden imal edilmiş bir ürüne sahipsiniz. Vogel’s 
TwistDock® cihazının satış tarihinden itibaren 2 yıl garanti 
sunmaktadır.
1 Vogel’s, satın alınan ürünü garanti müddeti içinde üretim 

ve/veya malzeme eksikliklerden doğan hatalarda kendi 
kararına göre ücretsiz olarak tamir etmeyi hatta gerektiğinde 
değiştirmeyi taahhüt eder. Normal eskime durumu kesinlikle 
bu garanti kapsamı dışındadır.

2 Garanti kullanıma girdiğinde, ürün, asıl alım belgesiyle 
birlikte (fatura, satış fişi veya kasa makbuzu) Vogel’s’e 
gönderilecektir. Alış belgesinde satıcının adı ve alış tarihini 
açıkça belirtilmelidir.

3 Vogel’s’in garantisi aşağıdaki durumlarda iptal edilir:
• Ürünün kurulması ve kullanımında, kullanım talimatlarına 

uyulmadığında,
• Ürünün bir parçası Vogel’s görevlilerinden başka birisi 

tarafından değiştirilmiş veya tamir edilmiş olduğunda,
• Örneğin yıldırım, su baskını, ateş, zedeleme, aşırı ısı, hava 

şartlar, eriyik veya asite maruz kalma, yanlış kullanım veya 
ihmal gibi dış nedenlerden (ürünün dışında) doğan bir hata 
olduğunda,

• Ürün, ambalajının üzerinde ve içinde belirtilen ekipmandan 
daha farklı bir ekipman için kullanıldığında.
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YOK ETME TALIMATI
Ürünü kullandıktan sonra ayrıştırılmamış evsel atıklarla birlikte 
atmayın. Bunu uygun olmayan bir şekilde yok etmek çevreye 
ve insan sağlığına zarar verebilir. Bölgenizdeki bu tür cihaz ve 
aksamlarını geri alma ve toplama sistemleri hakkındaki bilgi için 
lütfen bölgesel atık makamına başvurunuz.

RO 
GARANŢIE, TERMENI ŞI CONDIŢII
Felicitări pentru achiziţionarea acestui produs Vogel’s! Deţineţi 
acum un produs făcut din materiale durabile, pe baza unui 
proiect bine gândit în cele mai mici detalii. Vogel’s oferă o 
perioadă de garanţie de 2 ani de la data vânzării TwistDock®. 
1 Vogel’s garantează că, dacă în perioada de garanţie 

a produsului, apar defecţiuni datorită funcţionării 
necorespunzătoare şi/sau defecţiuni de material, va repara, la 
discreţia sa, sau dacă este necesar, va înlocui gratuit produsul. 
Prin prezenta, o garanţie pentru uzură normală este strict 
exclusă.

2 Dacă este invocată garanţia, produsul trebuie trimis la Vogel’s 
împreună cu documentul de achiziţie original (factură, bon de 
casă sau chitanţă). Documentul de achiziţie trebuie să indice 
clar numele furnizorului şi data de achiziţie.

3 Garanţia oferită de Vogel’s devine nulă în următoarele cazuri:
• dacă produsul nu a fost montat şi utilizat în conformitate cu 

Instrucţiunile de utilizare;
• dacă produsul a fost modificat sau reparat de o altă entitate 

decât Vogel’s;
• dacă apare o defecţiune datorită unor cauze externe (din 

afara produsului), cum ar fi, de exemplu, trăsnet, inundaţie, 
incendiu, lovituri, expunere la temperaturi extreme, condiţii 
meteorologice, solvenţi sau acizi, utilizare incorectă sau 
neglijenţă;

• dacă produsul este utilizat pentru un echipament diferit de 
cel menţionat pe sau în ambalaj.
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INSTRUCŢIUNI WEEE PRIVIND TRECEREA LA DEŞEURI
După folosire, nu aruncaţi produsul în acelaşi loc cu deşeurile 
menajere nesortate. Trecerea necorespunzătoare la deşeuri 
poate fi dăunătoare mediului şi sănătăţii umane. Vă rugăm să 
luaţi legătura cu autoritatea locală de administrare a deşeurilor 
pentru informaţii cu privire la returnarea sau sistemele de 
colectare din zona dumneavoastră.

UK 
ТЕРМІНИ ТА УМОВИ ГАРАНТІЇ
Поздоровляємо з придбанням цього виробу компанії 
Vogel’s! Цей виріб виготовлено з довговічних матеріалів 
на основі продуманої до дріб’язків розробки. Компанія 
«Vogel’s» пропонує гарантію на протязі 2 років з дати 
продажу TwistDock®.
1 Компанія Vogel’s гарантує, що якщо впродовж 

гарантійного періоду виробу виникнуть неполадки, 
зумовлені дефектами виготовлення та/або матеріалів, 
вона, за власним розсудом, безкоштовно відремонтує 
або у разі потреби замінить виріб. Цим явно виключено 
гарантію на нормальне зношування.

2 Якщо застосовано гарантію, то виріб необхідно надіслати 
компанії Vogel’s разом з оригіналом документа купівлі 
(накладною, товарним чеком або розпискою в отриманні 
грошей). У документі купівлі повинно бути чітко вказано 
назву постачальника та дату купівлі.

3 Гарантія компанії Vogel’s втрачає силу в наступних 
випадках:
• Якщо виріб не було встановлено й він не 

використовувався відповідно інструкціям з 
використання;

• Якщо виріб змінювали або ремонтували інші, ніж 
компанія Vogel’s;

• Якщо неполадка виникла з зовнішніх причин (за 
межами виробу), такими як, наприклад, блискавка, 
вода, вогонь, стирання, вплив надзвичайних 
температур, погодних умов, розчинників або кислот, 
неправильне або недбале використання;

• Якщо виріб використовується для іншого обладнання, 
ніж те, що зазначено на упаковці.
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ІНСТРУКЦІЇ З УТИЛІЗАЦІЇ WEEE
Не викидайте цей продукт після його використання разом з 
несортованим домашнім сміттям. Неправильна утилізація 
може нашкодити навколишньому середовищу та здоров’ю 
людей. Зверніться до своєї місцевої адміністрації з утилізації 
за інформацією про системи повернення та збору у вашому 
районі.

BU 
ГАРАНЦИОННИ СРОКОВЕ И УСЛОВИЯ
Поздравления за покупката на този продукт на Vogel’s! 
Продуктът, който сега е ваше притежание, е изработен от 
трайни материали и се основава на конструкция, всеки 
детайл от която е най-щателно обмислен. Фирма Фогелс 
Ви предлага двугодишна гаранция, считано от датата на 
закупуване на TwistDock®. 
1 Гаранциите на Vogel’s, че ако през гаран- ционния срок на 

даден продукт възникнат неизправности, дължащи се на 
дефекти в из- работката и/или материалите, Vogel’s, по 
свое усмотрение, ще ремонтира или, ако е необ- ходимо, 
ще замени продукта, без заплащане. Гаранцията за 
нормално износване се изключ- ва изрично с настоящото.

2 Ако има иск по отношение на гаранция- та, продуктът 
трябва да се изпрати на Vogel’s заедно с оригиналния 
документ за покупка (фактура, квитанция за продажба 
или касо- ва бележка). В документа за продажба трябва 
ясно да е посочено името на доставчика и да- тата на 
покупка.

3 Гаранцията на Vogel’s престава да действа в следните 
случаи:
• ако продуктът не е инсталиран и използван в 

съответствие с инструкциите за употреба;
• ако продуктът е видоизменян или ремонти- ран от друг, 

а не от Vogel’s;
• ако възникне неизправност, дължаща се на външни 

причини (извън продукта), например на светкавица, 
наводнение, пожар, надраск- ване, излагане на 
екстремални температури, климатични условия, 
разтворители или кисе- лини, неправилна употреба или 
небрежност;

• ако продуктът е използван за оборудване, различно от 
споменатото върху или вътре в опаковката.

VOGEL'S, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, NEDERLAND

ИНСТРУКЦИИ ЗА ИЗХВЪРЛЯНЕ НА НЕПОТРЕБНО 
ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕК-ТРОННО
ОБОРУДВАНЕ
След употреба, изхвърляйте продукта само на определените 
за това места. Неправилното изхвърляне може да уврежда 
околната среда и човешкото здраве. Обърнете се към 
местните органи, отговорни за отпадъците, за инфор- мация 
по системите за връщане и събиране във вашата област.

JA 

GB Printing errors and the right to make technical modifications reserved.
DE Druckfehler und technische Änderungen vorbehalten.
FR Sous réserve d’erreurs d’impression et de modifications techniques.
NL Drukfouten en technische wijzigingen voorbehouden.
ES Sujeto a erratas y modificaciones técnicas.
IT Ci riserviamo il diritto di eventuali errori di stampa e  modifiche tecniche.
PT Errata e restrições nas alterações técnicas.
SV Med förbehåll för tryckfel och tekniska ändringar.PL Z zastrzeżeniem błędów drukarskich i zmian technicznych.
RU Опечатки и технические изменения не исключаются.
CS Chyby v tisku a technické úpravy vyhrazeny.
SK Chyby v tlači a technické úpravy vyhradené.
HU Nyomdahibák és műszaki módosítások fenntartva.
TR Baskι hatalarι ve teknik değişiklikleri için sorumlu değildir.
RO Este posibil să se fi făcut greşeli de tipar; de asemenea ne rezervăm dreptul de a efectua modificări tehnice.
UA Компанія не несе відповідальності за помилки і технічні зміни.
BU Грешки при печатане и запазено право за извършването на технически модификации.
JA 

Vogel’s Holding BV 2010 © all rights reserved

EC DECLARATION OF CONFORMITY
Concerning the machinery directive (appendix IIA)
We : Vogel’s Products BV,
Hondsruglaan 93, 5628 DB Eindhoven,
The Netherlands,
declare entirely under our own responsibility:
1. We are the supplier of the product: TwisDock® 

Mark: Vogel’s Products BV 
Type: GPD 3200 TwistDock® 
   GPA 3210 TwistDock USB HUB® 
   GPA 3220 TwistDock CableSet® 
Serial no: all production numbers of these types to which this declaration refers.

2. The machine has been designed and built conforming with the requirements of the 
machinery directive 98/37/EEC (latest issue).

3. The machine meets the requirements of the additional EC directives shown below: EMC-
directive 89/336/EEC (latest issue) Low-voltage directive 2006/95/ EEC. (latest issue)

4. The machine has been designed and built in conforming with the European 
Standards: NEN-EN 1050: 1997 Principles of risk assessment

Installation instruction  

Installationsanleitung

Notice d'installation 

Installatie-instructie

Instrucciones de instalación

Istruzioni d'installazione

Instruções para a instalação

Installationsanvisningar

Instrukcja instalacji

Инструкции по установке

Pokyny k instalaci

Inštalácia-pokyny

Üzembehelyezési útmutató

Kurulum talimatları

Instrucţiuni de instalare

Інструкція по установці

Инструкции за инсталиране
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